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No. 1093. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND AND THE PORTUGUESEGOVERNMENT
REGARDING THE APPOINTMENT OF DOCTORS TO
HOSPITALS. LISBON, 11 AND 16 OCTOBER 1947

I

His Majesty’sAmbassadorat Lisbon to thePortugueseMinister for
Foreign Affairs

11th October, 1947
Your Excellency,

I have the honour to proposethe following arrangementconcerning
the appointmentof British andPortuguesedoctorsin chargeof hospitalsin
PortugalandtheUnitedKingdom respectively:—

(a) The exerciseof the medicalprofessionwill be allowedin Portugal
to adoctorof British nationality,qualified to practisemedicinein
the United Kingdom, and in GreatBritain to adoctor of Portu-
guesenationality, qualified to practisemedicinein Portugal, in a
hospitalsubordinatedto the diplomaticmissionof thecountrycon-
cerned, andestablishedexclusively for the relief of foreignersin
sickness.

(b) The doctorsdesignatedunderthe termsof clause(a) will besubject
for all purposesto the regulationsconcerningentry into andresi-
dencein thecountryin which theyperformtheir functions.

(c) Individuals of either of the two nationalities,who are inmatesof
the hospitalsmentionedin clause (a) for the purposeof receiving
treatmentin them,shall havethe right to be attendedby doctors,
qualified to practisemedicine,of the nationalityof thecountry in
which theyaresituated.

The presentAgreementwill be valid for a period of five years from
this date,and shall be consideredto be renewedif neitherof the parties
denouncesit with at leastsixty days’notice.

The presentNote and Your Excellency’s reply, drafted in the same
terms,will form the agreementof the two Governmentsin this matter.

I avail, 8cc.
_________ (Signed)N. RONALD

1 Cameinto force on 11 October 1947, by the exchangeand accordingto the termsof the
saidnotes.
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TRANSLATION
t

— TRADUCTION
2

16th October, 1947
Your Excellency,

In reply to the Note whichYour Excellencywas so good asto addi’~ssh’

me on the 11th October,I havethehonour to inform Your Excellencythat
the PortugueseGovernmentare also in agreementwith the following
provisions:—

[SeenoteI~

Your Excellency’sNoteandthepresentreply, draftedin thesameterms,

will form the agreementof the two Governmentsin this matter.

I avail, 8cc.

(Signed)José CAEERO IDA MAlTA

1 Translationby the Governmentof the United Kingdom.
2 Trathictiondu Gouvernementdo Royaume~Uni.
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